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अ�गं  हरेः  पलुक - भषूणं  आ�य�ती 
भ�ृगा�गनेव  मकुुलाभरण ं तमालम ्। 

अ�गी - कृता�खल - �वभ�ूतर ्- अपा�गल�ला 
मा�ग�यदा�त ु मम  म�गळ - देवतायाः ॥ १॥ 
 

aṅgaṁ harēḥ pulaka - bhūṣaṇam - āśrayantī 

bhr̥ṅgāṅganēva mukulābharaṇaṁ tamālam . 

aṅgī - kr̥tākhila - vibhūtir  - apāṅgalīlā 

māṅgalyadāstu mama maṅgaḷa - dēvatāyāḥ .. 1 
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அ�க³�   ஹேர� �லக- �◌⁴ஷண�  ஆ�◌்ரய�தீ 

�◌⁴�ʼ�கா³�க³ேனவ  ��லாப◌⁴ரண�    தமால� . 

அ�கீ³��ʼதாகி²ல - வி�◌⁴தி� - அபா�க³லீலா 

மா�க³�யதா³��  மம  ம�க³ள - ேத³வதாயா� .. 1.. 
 

అంగం హ��ః ప�లక భ�షణ మ�శ�యం� 

భృం�ాంగ��వ మ�క�ల� భరణం తమ�లం . 

అం��కృ���ల �భ�� ర�ాంగ�ల� 

మ�ంగల���సు�  మమ మంగళ �ేవ��య�ః .. 1.. 
 

1.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who always dwell in the Body of Hari like an ornament of 

Ecstatic Delight (Pulaka), ... 

1.2: ... Like the Bees which delightfully decorate (dwelling over) the half-open Flowers of the Tamala 

tree (with their ecstatic humming sound), 

1.3: Who has contained within Her Body the entire Opulence of the Universe, (and She showers 

Wealth) through the Play of Her Divine Glance (Apanga Leela), 

1.4: May that Glance bring Auspiciousness in my Life; that Divine Glance of the Mangala Devata  

 

 

म�ुधा महुु�व�दधती वदने मरुारेः 
�ेम� - पा��ण - �हता�न   गता - गता�न । 

माला �शोम�धकुर�व महो�पले या 
सा मे ��यं �दशत ुसागर - स�भवायाः ॥ २॥ 

mugdhā muhur - vidadhatī vadanē murārēḥ 

prēmatra - pāpraṇi - hitāni  gatā - gatāni . 

mālā dr̥śōr - madhukarīva mahōtpalē yā 

sā mē śriyaṁ diśatu sāgara - sambhavāyāḥ .. 2.. 

��³தா◌⁴  �ஹு� - வித³த◌⁴தீ   வத³ேன  �ராேர� 

�ேரம�ர - பா�ரணி - ஹிதானி  க³தாக³தானி . 

மாலா  �³�ʼ�ே◌ா� - ம �◌⁴கரீவ  மேஹா�பேல யா 

ஸா ேம �◌்ரிய�   தி³��  ஸாக³ர - ஸ�ப◌⁴வாயா� .. 2. . 
 



 
 

మ��ా�  మ�హ����దధ� వద�� మ��ా��ః 

���మత��ా ప�ణ������ గ��గ��� . 

మ�ల� దృ��ర�ధుక��వ మహ� త�ల� య� 

�ా �� ��యం ��శత� �ాగర సంభ�ాయ�ః .. 2.. 
 

2.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who is charmed (by Hari), and incessantly directs Her Glances 

on the Face of Murari, 

2.2: (The Glances) Filled with Love and Bashfulness, directed towards Hari, go out in this moment 

(Out of Love) and return in the next moment (out of Bashfulness), 

2.3: As if the series of Glances have taken the form of (a series of) Female Bees (Madhukari) who go 

round and round a Huge Water Lily (Mahotpala), 

2.4: May She bestow on me (Her Glance filled with) Sriyam (Good Fortune), She Who has arisen out 

of the Ocean (Sagara Sambhava), 

 

�व�वामरे�� - पद - �व�म - दान - द�ं 

आन�दहेतरु�धकं मरु�व��वषोऽ�प । 

ईषन ्- नीषीदत ु म�य �णं  - ई�णाध�  
इ�द�वरोदर - सहोदरं - इि�दरायाः ॥ 

viśvāmarēndra - pada - vibhrama - dāna - dakṣaṁ 
ānanda  - hētur - adhikaṁ mura - vid - viṣō’pi . 
īṣan - niṣīdatu mayi kṣaṇam- īkṣaṇārdham  
indīvarōdara - sahōdaram - indirāyāḥ .. 3.. 

வி�◌்வாமேர��³ர - பத³ - வி�◌⁴ரம -தா³ன - த³�ஷ�ʼ 
ஆன�த³ - ேஹ�ரதி◌⁴க�ʼ �ரவி�³விேஷா(அ)பி . 

ஈஷ�நிஷீத³� மயி �ஷண�  - ஈ�ஷணா�த◌⁴� 

இ�தீ³வேராத³ர - ஸேஹாத³ர�  - இ�தி³ராயா� .. 3.. 
 

��ా�మ��ంద�  పద�భ�మ  ��నద�ం 

ఆనంద ��త�ర��కం మ�ర������ ఽ�ి . 

ఈష�� �ీదత� మ� �ణ��ణ�ర�ం 

ఇం��వ��దర  సహ� దర  �ం���ాయ�ః .. 3.. 
 

3.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who is capable of granting the position of the Chief of the 

Devas of the (Three) Worlds (i.e. Indra Deva) by a mere Wish, 

3.2: And also (capable of) overflowing the Enemy of Mura (i.e. Sri Hari) with great Joy, 



 
3.3: May a little of that Glance (of Grace), even for a moment rest on me from Her Half-Closed Eyes, 

3.4: (The Eyes with) Splendour resembling the Blue Lotuses, 

 

आमी�लता�ं  अ�धग�य  मदुा  मकुु�दं 

आन�द - क�दं  अ�नमेष ंअन�ग - त��म ्। 

आकेकर - ि�थत - कनी�नक - प�म - ने� ं

भ�ूय ैभवेन ्- मम   भजु�ग - शया�गनायाः ॥ 

āmīlitākṣam - adhigamya mudā mukundaṁ 

ānanda - kandam - animēṣam - anaṅga - tantram . 

ākēkara - sthita - kanīnika - pakṣma - nētraṁ 

bhūtyai bhavēn - mama bhujaṅga - śayāṅganāyāḥ .. 
 

ஆமீலிதா�ஷ�  அதி◌⁴க³�ய   �தா³    ���த³�ʼ 
ஆன�த³ - க�த³�  அனிேமஷ�  அன�க³ - த��ர� . 

ஆேககர - �தி²த -  கனீனிக - ப��ம - ேந�ர�ʼ 
�◌⁴�ைய   ப◌⁴ேவ�  மம    �◌⁴ஜ�க³ - �யா�க³னாயா� .. 4 
 

ఆ�����  మ��గమ� మ��� మ�క�ందం 

ఆనందకంద మ���ష మనంగ తంత�ం . 

ఆ��కర�ి�త క��క  ప����త�ం 

భ��ౖె� భ��న�మ భ�జంగ  శయ�ంగ��య�ః .. 4.. 
 

4.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Whose fully opened Eyes have captured within it the Joyous 

Form of Mukunda, 

4.2: And the Unwinking Eyes are (now) showering great Joy filled with great Love (Tantra of Ananga 

or Kamadeva), 

4.3: From the corner of that Eye, let a ray of Glance take Wing, ... 

4.4: ... And come to me; (Come to me) from the Consort of Bhujaga Sayana (the one resting on the 

Serpent), 

 

बा�व�तरे मधिुजतः ��तकौ�तभेु या 
हारावल�व ह�रनीलमयी �वभा�त । 

काम�दा भगवतोऽ�प कटा�माला 
क�याणमावहत ुमे कमलालयायाः ॥ 5॥ 



 
 

bāhvantarē madhujitaḥ śritakaustubhē yā 

hārāvalīva harinīlamayī vibhāti . 

kāmapradā bhagavatō’pi kaṭākṣamālā 

kalyāṇamāvahatu mē kamalālayāyāḥ .. 5.. 

பாį�வ�தேர ம�◌⁴ஜித  ◌்ரிதெகௗ��ேப◌⁴ யா 

ஹாராவலீவ ஹரிநீலமயீ விபா◌⁴தி . 

காம�ரதாį ப◌⁴கįவேதா(அ)பி கடா�ஷமாலா 

க�யாணமாவஹ� ேம கமலாலயாயா  .. 5.. 

 

బ�హ�ంత�� మధు�తః ��త��సు� �� య� 

��ావ�వ హ���ల మ�� ���� . 

�ామప��� భగవ��ఽ�ి కట��మ�ల� 

కల��ణమ�వహత� �� కమల� లయ�య�ః .. 5.. 

May the continuous glances of the Goddess seated on the lotus ( Maha Lakshmi ) which falling on the 

Kaustubha decked chest of the conqueror of Madhu appear to be a garland of sapphires and which give 

pleasure even to Narayana, bring me welfare. 

 
काला�बदुा�ळ - ल�लतोर�स  कैटभारेः 
धाराधरे  �फुर�त  या  त�डद�गनेव । 

मात:ु  स म�त - जगतां  महनीय - म�ूत�ः 
भ�ा�ण मे �दशत ुभाग�व - न�दनायाः ॥  

kālāmbudāḷi - lalitōrasi kaiṭabhārēḥ 

dhārādharē sphurati yā taḍid - aṅganēva . 

mātuḥ  samasta - jagatāṁ mahanīya - mūrtiḥ 

bhadrāṇi mē diśatu bhārgava - nandanāyāḥ ..6.. 

காலா��³தா³ளி - லலிேதாரஸி  ைகடபா◌⁴ேர� 

தா◌⁴ராத◌⁴ேர  ��²ரதி  யா த�³�³  அ�க³ேனவ . 

மா�:  ஸ ம�த - ஜக³தா�ʼ மஹனீய��தி� 



 
ப◌⁴�³ராணி ேம தி³�� பா◌⁴�க³வ - ந�த³னாயா�  6 
 

�ాల�ంబ���� ���ర�ి ���ట����ః 

���ాధ�� సు�ర�య� త��దంగ��వ . 

మ�త�స�మస�   జగ��ం మహ�యమ����ః 

భ��� ణ� �� ��శత� ��ర�వ నంద��య�ః .. 6.. 
6.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who play like a Bee on the Bosom of the enemy of Kaitabha (i.e. Sri 

Hari), which is like a Black Water-Bearing (Cloud) ... 

6.2: ... (The Play which is) Like Lightning flashing over the Cloudy Sky, 

6.3: O Mother, Your Form is the most Glorious in all the Universe, 

6.4: (May that Auspicious Form) bestow Auspiciousness to me (by touching my Life); (The Auspicious 

Form of the) Gladdener of the Bhargava lineage, 
 

�ा�तं पदं  �थमतः  खल ु यत ् - � भावान-् 

मा�ग�य - भािज  मध ु- मा�थ�न म�मथेन । 

म�यापतते ्-  त�दह   म�थरं - ई�णाध� 
म�दालस ंच मकरालय - क�यकायाः ॥7॥ 

prāptaṁ padaṁ prathamataḥ khalu yat - prabhāvān- 

Māṅgalya - bhāji madhu - māthini manmathēna . 

Mayyāpatēt - tadiha  mantharam - īkṣaṇārdhaṁ 

mandālasaṁ ca makarālaya - kanyakāyāḥ .. 7. 

�ரா�த�  பத³�  �ரத²மத� க²� ய� - �ர பா◌⁴வா�- 

மா�க³�ய - பா◌⁴ஜி   ம�◌⁴ - மாதி²னி   ம�மேத²ன  

ம�யாபேத� - ததி³ஹ  ம�த²ர� - ஈ�ஷணா�த◌⁴�ʼ 
ம�தா³லஸ�ʼ ச மகராலயக�யகாயா� .. 7. 

��ా ప� ం పదం ప�థమతః ఖల� యత�����ా� 

మ�ంగల���� మధుమ���� మన��ేన . 

మయ��ప�ేత���హ మంథర��ణ�ర�ం 

మం��లసం చ మక�ాలయకన��ాయ�ః .. 7.. 
 

 (Salutations to Mother Lakshmi) By Whose Power indeed (Manmatha) first obtained a place; on the 

slayer of Madhu (i.e. Sri Hari); (That Hari) Who is always connected with the conferrer of Happiness (i.e. 

Devi Mahalakshmi), 



 
May that Power from the (Glance of the) of Mahalakshmi daughter of the ocean. Gentle Half-Open Eyes 

fall on me now, 
 
द�या� - द यानपुवनो  ��वणा�बधुारां 
अि�मन ्- अ�क�चन - �वह�ग - �शशौ �वष�णे । 

द�ुकम� - घम�  अपनीय  �चराय  दरंू 
नारायण - �ण�यनी - नयना�बवुाहः ॥ 8  

dadyād - dayānupavano draviṇāmbudhārāṃ 

asmin - akiñcana - vihaṅga - śiśau viṣaṇṇe । 

duṣ - karma - gharmam - apanīya  cirāya  dūraṃ 

nārāyaṇa - praṇayinī - nayanāmbuvāhaḥ ॥  8 
 

த³�³யா�³ - த³யா�பவேநா   �³ரவிணா��³தா◌⁴ரா� 

அ�மி� - அகி�சந - விஹ�க³ - �◌ி�ெ◌ௗ  விஷ�ேண । 

�³�க�ம - க◌⁴�ம� - அபநீய  சிராய  �³ர� 

நாராயண - �ரணயிநீ -  நயநா��³வாஹ: ॥  8 
 

ద���ద�య�నుపవ�� ద��ణ�మ�����ాం 
 
అ�ి�న���ఞ�న �హఙ�  ��� �షణ��  । 
 
దుష�ర� ఘర� మప�య ��ాయ దూరం 
 
���ాయణ ప�ణ�� నయ��మ���ాహః ॥ ౯॥ 
 

(Salutations to Mother Lakshmi) Let the clouds , the eyes of the consort of Narayana bestow the 

Wind of Her mercy and Shower the rains of riches over this grief - stricken, helpless like a child of a 

Bird, ...and remove forever the Heat of Sinful Activities (from life), 

 
इ�टा �व�श�ट - मत - योऽ�प यया दया�� -  
���या ���व�टप  - पदं सलुभं लभ�त े। 

�ि�टः ���ट - कमलोदर - द�ि�त - �र�टां 
पिु�टं कृषी�ट मम प�ुकर - �व�टरायाः ॥ 9॥ 
 

iṣṭā viśiṣṭa - mata - yō’pi yayā dayārdra -  

dr̥ṣṭyā triviṣṭapa - padaṁ sulabhaṁ labhantē . 



 
dr̥ṣṭiḥ prahr̥ṣṭa - kamalōdara - dīpti - riṣṭāṁ 

puṣṭiṁ kr̥ṣīṣṭa mama puṣkara - viṣṭarāyāḥ .. 9 .. 

இ�டா  வி�◌ி�ட - மதேயா(அ)பி யயா  த³யா��³ர 

�³�ʼ��யா  �ரிவி�டப - பத³�  ஸுலப◌⁴�   லப◌⁴�ேத . 

�³�ʼ���  �ர��ʼ�ட - கமேலாத³ர - தீ³�தி - ரி�டா�ʼ 
����   ��ʼஷீ�ட  மம  ��கர - வி�டராயா� .. 9. . 
 

ఇ�ా�   ��ష�   మత�ఽ�ి యయ�  దయ�ర��- 

దృ�ా� �  ���ష�పపదం సులభం లభం�ే . 

దృ�ి� ః ప�హృష�   కమల�దర  ���ి� ���ా� ం 

ప��ి�ం  కృ�ీష�  మమ ప�ష�ర  �ష��ాయ�ః ..9.. 
 

9.1: (Salutations to Mother Lakshmi) By Her Merciful Glance even the most Distinguished (and 

Difficult) Desires, ... 

9.2: ... like a Position in Heaven is obtained with ease; Such is the Power of Her Glance moist with 

Compassion, 

9.3: That Glance which is like the Splendour contained within the interior of a Lotus, a Lotus which is 

blossoming (by being) Thrilled with Joy, ... 

9.4: May that Glance Nourish my Wishes; That Merciful Glance of the One Seated on the Lotus, 

 
 

गीद�वत�ेत  ग�ड - �वज - स�ुदर��त  

शाक�भर��त श�श - शखेर - व�लभे�त । 

सिृ�ट - ि�थ�त - �लयके�लष ुसिं�थताय ै

त�य ै नमि�� - भवुनकै - गरुो�त��य ै॥ १०॥ 

gīr - dēvatēti garuḍa - dhvaja - sundarīti  

śākambharīti śaśi - śēkhara - vallabhēti . 

sr̥ṣṭi - sthiti - pralaya - kēliṣu saṁsthitāyai 

tasyai namas - tri - bhuvanaika - gurōs - taruṇyai .. 10.. 

கீ³� - ேத³வேததி  க³�ட³ - �◌⁴வஜ - ஸு�த³ரீதி  

�◌ாக�ப◌⁴ரீதி ��◌ி - �ே◌க²ர - வ�லேப◌⁴தி . 

��ʼ�� - �தி²தி - �ரலய - ேகலிஷு  ஸ�ʼ�தி²தாைய 

த�ைய  நம� - �ரி - �◌⁴வைனக - �³ேரா� - த ��ைய ..  
 

�����వ�ే� గర�డధ�జ  సుంద���  



 
�ాకంభ��� శ���ఖర  వల���� . 

సృ�ి� �ి�� ప�ళయ ���ష� సం�ి������ 

త��ౖ� నమ �ి� �భ�వ��ౖక  గ���స�ర�ణ�ౖ� .. 10..  
 

10.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who is called as "Gir Devata" (Goddess of Speech), "Garuda 

Dhwaja Sundari" (The Beautiful Consort of the One with Garuda as Emblem), ... 

10.2: ... "Shakambhari" (Who sustains everyone with Vegetation) and "Shashi Sekhara Vallabha" 

(Who is the beloved of the One with Moon on the Head), 

10.3: Who eternally abides during the Divine Play of Sristhi (Creation), Sthiti (Maintenance) and 

Pralaya (Destruction), 

10.4: To Her, Who is the ever Youthful Consort of the One,  Guru of all the Worlds, the Three Worlds 

offer their Reverential Salutations, 

 

��ुय ैनमोऽ�त ुशभु - कम� - फल - �स�ूय ै

र�य ैनमोऽ�त ुरमणीय - गणुाण�वाय ै। 

श��य ैनमोऽ�त ुशत - प� - �नकेतनाय ै

प�ु�य ैनमोऽ�त ुप�ुषो�म - व�लभाय ै॥ ११॥ 

śrutyai namō’stu śubha - karma - phala - prasūtyai 

ratyai namō’stu ramaṇīya - guṇārṇavāyai . 

śaktyai namō’stu śata - patra - nikētanāyai 

puṣṭyai namō’stu puruṣōttama - vallabhāyai .. 11.. 

�◌்��ைய நேமா�� �◌ுப◌⁴ - க�ம - ப²ல - �ரஸூ�ைய 

ர�ைய  நேமா��  ரமணீய - �³ணா�ணவாைய . 

���ைய  நேமா��  �த - ப�ர - நிேகதனாைய 

���ைய  நேமா��  ��ேஷா�தம - வ�லபா◌⁴ைய .. 11. . 
 

���ౖె� న�ఽసు�  �భకర�  ఫలప�సూ�ౖె� 

ర�ౖె� న�ఽసు�  రమణ�య  గ�ణ�ర��ా��� . 

శ����� న�ఽసు�  శతపత�  ���త����� 

ప����� � న�ఽసు�  ప�ర��� త�మ  వల������ .. 11.. 
 



 
11.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Salutations to You as Shruti (Vedas), Who produces 

Auspicious Results of Works (when Shruti is followed in our lives), 

11.2: Salutations to You as Rati, Who is an Ocean of Good Qualities, 

11.3: Salutations to You as Shakti, Who abide within the Abode of Hundred Petals (Lotus of 

Kundalini), (and) 

11.4: Salutations to You as Pussti (Nourishment) Who is the beloved of Purushottama, 

 

नमोऽ�त ुनाल�क - �नभाननाय ै

नमोऽ�त ुद�ुधोद�ध - ज�मभ�ूय ै। 

नमोऽ�त ुसोमामतृ - सोदराय ै

नमोऽ�त ुनारायण - व�लभाय ै॥ १२॥ 

namō’stu nālīka - nibhānanāyai 

namō’stu dug -  dhōdadhi - janmabhūmyai . 

namō’stu sōmāmr̥ta - sōdarāyai 

namō’stu nārāyaṇa - vallabhāyai .. 12.. 

நேமா�� நாலீக - நிபா◌⁴னனாைய 

நேமா��  �³�³ேதா◌⁴த³தி◌⁴ - ஜ�ம�◌⁴�ைய . 

நேமா��  ேஸாமா��ʼத - ேஸாத³ராைய 

நேமா��  நாராயண - வ�லபா◌⁴ைய .. 12.. 
 

న�ఽసు�  ��� క  ���న����� 

న�ఽసు�  దు��� ద��  జన�భ����� . 

న�ఽసు�  �� మ�మృత  �� ద�ా��� 

న�ఽసు�  ���ాయణ  వల������ .. 12.. 
 

12.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Salutations to You Who has the Face resembling a Lotus, 

12.2: Salutations to You Who was born from the Ocean of Milk, 

12.3: Salutations to You Who resides within the beauty of the Nectar of the Moon, (and) 

12.4: Salutations to You Who is the most beloved of Sri Narayana, 

 

नमोऽ�त ुहेमा�बजु - पी�ठकाय ै

नमोऽ�त ुभ ू- म�डल - ना�यकाय ै। 



 
नमोऽ�त ुदेवा�द - दयापराय ै

नमोऽ�त ुशा��गायधु - व�लभाय ै॥ १३॥ 
 

namō’stu hēmāmbuja - pīṭhikāyai 

namō’stu bhū - maṇḍala - nāyikāyai . 

namō’stu dēvādi - dayāparāyai 

namō’stu śārṅgāyudha - vallabhāyai .. 13.. 

நேமா��  ேஹமா��³ஜ - பீ�²காைய 

நேமா��  �◌⁴ - ம�ட³ல - நாயிகாைய . 

நேமா��  ேத³வாதி³ - த³யாபராைய 

நேமா��  �◌ா��கா³�த◌⁴ - வ�லபா◌⁴ைய .. 13.. 
 

న�ఽసు�  ��మ�ంబ�జ  �ీ���ా��� 

న�ఽసు�  భ�మండల  ����ా��� . 

న�ఽసు�  �ే�ా��  దయ�ప�ా��� 

న�ఽసు�  �ా�ా� �య�ధ  వల������ .. 13.. 
 

नमोऽ�त ुदे�य ैभगृ ु- न�दनाय ै

नमोऽ�त ु�व�णो�र�स ि�थताय ै। 

नमोऽ�त ुल��य ैकमलालयाय ै

नमोऽ�त ुदामोदर - व�लभाय ै॥ १४॥ 

namō’stu dēvyai bhr̥gu - nandanāyai 

namō’stu viṣṇōrurasi sthitāyai . 

namō’stu lakṣmyai kamalālayāyai 

namō’stu dāmōdara - vallabhāyai .. 14.. 

நேமா��   ேத³�ைய  �◌⁴�ʼ�³ - ந�த³னாைய 

நேமா��  வி�ேணா�ரஸி -  �தி²தாைய . 

நேமா��  ல���ைய கமலாலயாைய 



 
நேமா��  தா³ேமாத³ர - வ�லபா◌⁴ைய .. 14.. 
 

న�ఽసు�  �ే��ౖ� భృగ� నంద����� 

న�ఽసు�  ���� ర�ర�ి �ి������ . 

న�ఽసు�  ల����� కమల�లయ���� 

న�ఽసు�  ���దర  వల������ .. 14.. 
 

नमोऽ�त ुका��य ैकमले�णाय ै

नमोऽ�त ुभ�ूय ैभवुन - �स�ूय ै। 

नमोऽ�त ुदेवा�द�भर ्- अ�च�ताय ै

नमोऽ�त ुन�दा�मज  - व�लभाय ै॥ १५॥ 

namō’stu kāntyai kamalēkṣaṇāyai 

namō’stu bhūtyai bhuvana - prasūtyai . 

namō’stu dēvādibhir - arcitāyai 

namō’stu nandātmaja - vallabhāyai .. 15.. 

நேமா��  கா��ைய கமேல�ஷணாைய 

நேமா��  �◌⁴�ைய  �◌⁴வன - �ரஸூ�ைய . 

நேமா��  ேத³வாதி³பி◌⁴� - அ�சிதாைய 

நேமா��  ந�தா³�மஜ - வ�லபா◌⁴ைய .. 15.. 
 

న�ఽసు�  �ాం�ౖె� కమల��ణ���� 

న�ఽసు�  భ��ౖె� భ�వన ప�సూ�ౖె� . 

న�ఽసు�  �ే�ా��� ర�������� 

న�ఽసు�  నం��త�జ  వల������ .. 15.. 

 

स�प�करा�ण सकलेि��यन�दना�न 

सा�ा�यदान - �नरता�न सरो�हा��  l  

�व�व�दना�न द�ुरतो�धरणो�यता�न (द�ुरत - उ�धरण - उ�यता�न) 



 
मामेव मात: अ�नश ंकलय�त ुना�ये ॥ १६॥ 

sampatkarāṇi sakalēndriya - nandanāni 

sāmrājyadāna niratāni sarōruhākṣi .  

tvad - vandanāni duritodharaṇōdyatāni 

(durita - udharaṇa - udyatāni) 

māmēva māta: aniśaṁ kalayantu nānyē .. 

ஸ�ப�கராணி ஸகேல��³ரிய ந �த³னானி 

ஸா�ரா�யதா³ன - நிரதானி ஸேரா�ஹா�ஷி  l 

�வ�³வ�த³னானி  �³ரிேதா�³த◌⁴ரேணா�-³யதானி 

(�³ரித - உ�³த◌⁴ரண -உ�³யதானி) 

மாேமவ மாத: அனி��  கலய�� நா�ேய ..  

 
16.1: (Salutations to Mother Lakshmi) (Whose Lotus-Like Eyes are) the cause of Prosperity (Externally), 

and also the cause of great Joy in all the Senses (Internally), 

16.2: (And) Whose Lotus-Like Eyes holds the Power to bestow a Kingdom, 

16.3: Singing Your Glories awakens Your Grace to remove the Difficulties and Sinful Tendencies from our 

Lives, ... 

16.4: ... (Therefore) O Mother, May I always be blessed to Serve You and Sing Your Glories, 

 

यत ्- क टा� - समपुासना - �व�धः 
सेवक�य सकलाथ� - स�पदः । 
स�तनो�त वचना�ग - मानसःै 
�वां मरुा�र - �दये�वर�ं  भजे ॥ १७॥ 

Yat - kaṭākṣa - samupāsanā - vidhiḥ 

sēvakasya sakalārtha - sampadaḥ . 

santanōti vacanāṅga - mānasaiḥ 

tvāṁ murāri - hr̥dayēśvarīṁ  bhajē .. 17.. 

ய� - க டா�ஷ - ஸ�பாஸனா - விதி◌⁴� 

ேஸவக�ய ஸகலா�த² - ஸ�பத³� . 



 
ஸ�தேனாதி வசனா�க³ - மானைஸ� 

�வா�   �ராரி - ��ʼத³ேய�◌்வரீ�  ப◌⁴ேஜ .. 17.. 

 
17.1: (Salutations to Mother Lakshmi) The Worship of Whose Merciful Glance is the ... 

17.2: ... entire Devotion and Wealth of Her Servants, 

17.3: (Therefore) May my Speech, Body and Mind be enveloped by ... 

17.4: ... Your Worship; You Who are the beloved Goddess residing within the Heart of Murari (i.e. Sri 

Hari), 
सर�सज - �नलये  सरोज - ह�त े

धवळतरांशकु - ग�ध - मा�य - शोभे । 

भगव�त ह�रव�लभे मनो�े 

��भवुन - भ�ूतक�र  �सीद  म�यम ्॥ १८॥ 

sarasija - nilayē  sarōja - hastē 

dhavaḷatarāṁśuka - gandha - mālya - śōbhē . 

bhagavati hari - vallabhē manōjñē 

tri - bhuvana - bhūtikari prasīda mahyam .. 18.. 

ஸரஸிஜ - நிலேய ஸேராஜ - ஹ�ேத 

த◌⁴வளதரா�ʼ�◌ுக - க³�த◌⁴ - மா�ய - �ே◌ாேப◌⁴ . 

ப◌⁴க³வதி  ஹரி - வ�லேப◌⁴  மேனா�ேஞ 

�ரி - �◌⁴வன - �◌⁴திகரி  �ரஸீத³  ம�ய� .. 18.. 

 
18.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who abides in the Lotus and holds Lotus in Her Hands, 

18.2: Who is dressed in Dazzling White Garments and decorated with the most Fragrant Garlands 

(She radiates a Divine Aura), 

18.3: O Goddess, You are Dearer than the Dearest of Hari and the most Captivating, 

18.4: You are the Source of Well-Being and Prosperity of all the Three Worlds; O Mother, Please be 

Gracious to me, 

 

�द�घि�त�भः  कनक - कु�भ - मखुावस�ृट 

�ववा��हनी  �वमल - चा� - जल - �लतुा�गीम ्। 

�ातन�मा�म  जगतां  जननीमशषे 



 
लोका�धनाथ - ग�ृहणीं  अमतृाि�ध - प�ुीम ्॥ १९॥ 

dig - ghastibhiḥ kanaka - kumbha - mukhāvasr̥ṣṭa 

Svar - vāhinī  vimala - cāru - jala - plutāṅgīm . 

prātar - namāmi  jagatāṁ jananīm - aśēṣa 

lōkādhinātha - gr̥hiṇīm - amr̥tābdhi - putrīm .. 19.. 

தி³�³ - க◌⁴�திபி◌⁴� கனக - ��ப◌⁴ - �கா²வ��ʼ�ட 

�வ� - வாஹினீ  விமல - சா� - ஜல - ��தா�கீ³� . 

�ராத� - ந மாமி  ஜக³தா�   ஜனனீ� - அ�ே◌ஷ 

ேலாகாதி◌⁴நாத² - �³�ʼஹிணீ�    அ��ʼதா�³தி◌⁴ - ��ரீ� .. 19.. 
19.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Who (is bathed) by the ​Dig Hastis​ (Elephants of the 

Directions), Who are pouring (Waters) from the mouth of Golden Pitchers, ... 

19.2: ... The Water which is Pure and Stainless and flowing from the Celestial Regions; Her Body 

bathed by Celestial Waters is appearing Shining Beautiful, 

19.3: In the Early Morning I Salute this Eternal Mother of the Universe, ... 

19.4: ... Who is the Consort of the Supreme Lord of the Universe, and the Daughter of the Nectar 

Ocean, 

 

कमले कमला� - व�लभे �व ं

क�णा - परू - तर��गतरै ्- अपा�गःै । 
अवलोकय  मां  अ�क�चनानां 
�थम ं पा� ं अकृ��मं  दयायाः ॥ २०॥ 

kamalē kamalākṣa - vallabhē tvaṁ 

Karuṇā - pūra - taraṅgitair - apāṅgaiḥ . 

avalōkaya mām - akiñcanānāṁ 

prathamaṁ pātram - akr̥trimaṁ dayāyāḥ .. 20.. 

கமேல கமலா�ஷ - வ�லேப◌⁴  �வ�ʼ 
க�ணா - �ர - தர�கி³ைத� - அபா�ைக³� . 

அவேலாகய மா� - அகி�சனானா�ʼ 
�ரத²ம�  பா�ர� - அ��ʼ�ரிம�    த³யாயா� .. 20.. 
20.1: (Salutations to Mother Lakshmi) O Mother Kamala, O the Lotus-Eyed Beloved (of Sri Hari), ... 



 
20.2: You kindly (look at me) with Your Eyes filled with the waves of Compassion, ... 

20.3: ... Look at me who is utterly Destitute, ... 

20.4: ... and the first person deserving Your unreserved Compassion, 
 

�तवुि�त ये �त�ुत�भर ्- अम�ूभर ्- अ�वहं 

�यीमयीं  ��भवुन - मातरं रमाम ्। 

गुणा�धका गु�तर - भा�य - भािजनो 
भवि�त त ेभ�ुव बधु - भा�वताशयाः ॥ २२॥ 
 

stuvanti yē stutibhir - amūbhir - anvahaṁ 

trayīmayīṁ tri - bhuvana - mātaraṁ  ramām . 

guṇādhikā gurutara - bhāgya - bhājinō 

bhavanti tē bhuvi budha - bhāvitāśayāḥ .. 21 
 

��வ�தி ேய ��திபி◌⁴� - அ�பி◌⁴� - அ�வஹ�ʼ 
�ரயீமயீ�ʼ �ரி - �◌⁴வன - மாதர�   ரமா� . 

�³ணாதி◌⁴கா  �³�தர - பா◌⁴�³ய - பா◌⁴ஜி³ேனா 

ப◌⁴வ�தி  ேத  �◌⁴வி   �³த◌⁴ - பா◌⁴விதா�யா� .. 21 
21.1: (Salutations to Mother Lakshmi) Those who glorify with this Hymn, everyday, ... 

21.2: ... the Ramaa (Devi Lakshmi) Who is Trayimayi (The embodiment of the Three Vedas) and 

Mother of the Three Worlds, ... 

21.3: ... will be filled with abundant Virtues, and be blessed with the destiny of very Venerable 

persons, 

21.4: They will become Wise in the World by Your Grace awakening their Wisdom. 

Prayer on Maha Lakshmi - Vishnu Paadhadi Keshanta Varnana stotram 

वाग ्- भ ू- गौया��द - भेदैर ्- �वद�ुरह  मनुयो  यां  यद�य�ैच  पुसंां 

का��या��ः  कटा�ैः  सकृद�प  प�ततःै  स�पदः  �यःु  सम�ाः । 



 

कु�दे�द ु- �व�छ - म�दि�मत - मधरु - मखुा�भो�हां  स�ुदरा�गीम ्

व�दे  व��यामसेषरै ्- अ�प  मरु�भदरुोमि�दरां - इि�दरां  ताम ्॥ ८ ॥ 

vāg - bhū - gauryādi - bhedair - viduriha  munayo  yā   yadī - yaiśca  pu sām 

kāru yārdrai   ka āk ai   sak dapi patitai   sampada   syu   samagrā  ͐ 

kundendu - svaccha - mandasmita - madhura - mukhāmbhoruhā   sundarā gīm 

vande  vandyām - ase air - api  murabhiduro - mandirām - indirā   tām ͑ 8 ͑ 

ỚỞ ³ - ʡΘ - ợỈỪ³ ỔỞỏở³ - ỤỒʡΘụỏ³  - Ớở ³ổởờ  ỐỤỔỞ  ỔỞ    ỔỏỠ³ụỔ� ứỊ  ỜỞ  

ỈỞ ỔỞ ³ụổ:  ỈọỞ ụớ:  Ờ ςỏ³Ồở   Ồỏởụỏ:   Ờ Ồỏ:³   :   Ờồ ³ổỞ: ͐ 

Ụỏ³ ³ - Ớ Ị² - ồ ỏ³ ồởỏ - ồ ʡΘổ - ỈỞ² ỤỒỞʡΘ ờỞ    Ờỡ ỏ³ổỞ ỈỠ³  

Ớ Ụỏ³  Ớ ³ỔỞ  - ẼỤỜụớ  - ẼỒở  ổỒởʡΘ ³ỤổỞ - ồ ỏở³ổỞ - Ế ỏở³ổỞ   ỏỞ  ͑ 8 ͑ 

�ా�- భ�- ���ా���- ���ౖె�- �దు��హ మ�న� య�ం య�����శ� ప�ం�ా� 

�ార�ణ������ �ః  కట����ః  సకృద�ి ప��ౖెః  సంపదః  సు�ః  సమ� �ాః । 

క����ను� -స�చ�-మంద�ి�త-మధుర-మ�ఖ���ర��ం సుంద�ాం��� 

~ŰĀƠ  ~ŰÀƠ Ǹ xŻĎźý³ɹ- Rű¥ xÜzȹq§ŶńxPŮÖŶ¤P- TPŮÖŶ¤P  ŬÀɷ ͑ ¾ ͑ 
ẼỈởỗ  ỀỗỈ Ỉ  ỚỎ Ỉở Ốở  ỐỞổỞỔỎốở  ỏở ồỞ ụỒ ỤỈỞỔở  ợỈỞ Ộ  ỗ ồỠ ỤỏỚởụỔ 

ỚỎ ỈởỤỖ . ỏồỗ , Ị ỏởổ  ỐởỈổỞố  ẾốởỔ  Ớ  ỏỚ  Ỉồỗ ọ  ẼộỈởỔỚ  ỏỞỔỞ . ẼỚỘ  

Ỉ ụỎ ỏ  ỈọỞ ớ  ễ ụỖ Ỉởụọ ỏỞ  Ể ỗỞ ợỊ Ớ Ỉ  ễ Ớ  Ỉởụọ  Ớở . ốởỚ Ỉ  

Ẽ ỏ  ỏỞỔỞụổ Ờổ Ớỏở ỤỏỚởỔỞỈ ,  ỤỏỚởỔỞỈ , ỒỞ Ớỏở ỤỏỚởỔỞỈ  Ớ Ỏở Ộố  

I adore the Goddess Indira ( Lakshmi ) who rests on the chest of the slayer of (the demon) Mura. The 
sages know Her possessing different forms such as Goddess of Speech ( Saraswati ), Goddess Earth and 
Goddess Gauri and the like. Men would get all the fortunes by the shower of Her compassionate tender 
glances even once. She has a sweet lotus face that bears a gentle smile as clear as the jasmine and the 
Moon. She possesses a charming body. She is adorable by all. 

 

या  सतू े स�वजालं  सकलम�प  सदा  स�ंनधानेन  पुसंः 




